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(—) GETTING ACQUAINTED #8iR

O4iEmE
How do you do? #1F1

Allow me to introduce myself. FHREBRNB.

My name is . R4 o
I have come from England(the U.S.A.)

RAEREEDHKE,

I have come with a British(American) delegation,

BRAEFHEGREREBRE,

We are visiting China at the invitation of the Ministry

of Culture.
RATR P 3L TR i % b BT R,

(R} % 38 5 % ¥ ¥, Academy of Sciences #} 4% B,
Cemmunist Youth League of China wrE3ti s L W4EH .
State Planning Commission ERit+XZFE R <. Ministry: -of
Foreign Tradex} sp 58 By &#E -« 1

I have come to China on business for my firm,

RAAAEB SR PE, |

(RIRE A% ¥im, as a touristjigf, as a correspondent




We have come with a vs.orkers delegation.

RIEE T ARERRE,
R LREB 4> i), trade union .2 sports 4&F. youth
BT, commerciélﬁjk ------ ]
Our delegation is composed of____ people.
RIMREBRE__ AARK,
I don’t speak Chinese. TALSUFHHEE,
My Chinese is poor. REH EHFEHBRLE,
Mr___ is the only one who speaks Chinese.
RE___eoibh,
I speak only English. $ H&ii¥E,
Do you speak English? {REEHEILEG?
Is this your first visit to China?
ERAGE IR PRI G2
I have wanted to visit China for a long time.
RERB U+ H,
May 1 introduce my wife? iﬁjﬁﬁiaﬁzﬁﬁmi%o
xfajem&}fg%ﬂ, my friend REGPK . my father Rfy
E%
Here are my son and daughter, XEBRMJLTME&IL.
. BAGRA——AR,

Please introduce me to

May 1 introduce you to ?
BLRERABS iR

Very pleased to meet you. AR E Y,
e 2 o



I have heard a lot about you. BT AHEBIIR.
Hope you'll enjoy your visit (stay) here.

BARTER L A8 i B
% i

acquaintance [3'kweintans] represent [repri‘zent] f\F
#HiR | delegation [deli'geifon]

arrival [o'raival} LIRS KREH

greeting ['griitin] 7] f | meeting [‘'mittig] ey

o 3 ..



(=) AGE. FAMILY 4#. R

How old are you? & k447
I am twenty. —%,

[RIBW|A B, thirty-five =+ HY, forty-sixpi-4-

We are the same age. FRAMHRLE,

I was born in 19__ (unineteen--) RWAE19__FEHRK,
Are you married? #R&IET G

I am married. RELHET. '
[RILBEA B #iT, single H & a widower (widow) Bk

Have you any children? #SEF G

I have two children. REFTENEF.
[RI&EW 4 B¥#iE, one child —4-/Ng, one boy and one

gitl —ABBM— A L)
How old is your son (your daughter)?
BELF GJL £RTe
He (she) is three years old. /fh({)=%,
[RIBE 4y, seven vears L% eleven years-t—
o 4 .



&, sixteen years -}N4 | eighteen years |\ B .- ]

12 b g L e

10 (R D &
BE

aunt [a:nt)

boy [boi]

brother ['brads) 7%
cousin (boy) ['kazn]
(L H) R
cousin (girl) e (E{F)> Ik
father ['fa:ds] R %
little girl M
girl [gail] Y%y
grandfather ['grendfa:d>)
HAL
grandmother ['graend,mAiSa]
ik

middle-aged man (woman)

AR B F (&)
mother ['mads! 83K
nephew (niece) ['nevju(s),
(nis)] BT
sister ['sists) Ik
uncle ['agkl] fACRHBEIR
young (old) man

ERUEEER BT
young (old) woman

ERCGEER L
youth [ju:0] BE

o 5o o»



(=) OCCUPATION. SOCIAL ACTIVITIES
R, #&iE3h
O4immE

What'’s your occupation? MR BEH 49

- 1am . R o
© My husband is an enginecer. RELRETREIF,
My wife is a/an . BRETR o

[R5y 8438, office worker FREY, doctor ['dokts]
EH, worker ['works] T A, fitter ['fito) & T, teacher
[‘tirtfa] I, farmer ['faimo] R, interpreter [in'tarprita]

.Where do you work? #7e@BE T4Ee
I work at a plant (factory). WAL TH,
(R34 %HmiEl, in a ministry FEHGFIBII, in an
institute FFZBE(HFZEBE). on a farm FE4 15, in a bank 7
{145, for a company FE—FANF] - ]
I'm a farmer. FHRARE,
I'm a worker. HETA,
I'm a lawyer. R,
I'm a housewife. KA,
I'm a student. R4
. oG




What party do you belong toe MBEIBNEEIRAT

I belong to no political party. FREIERIEAL,

I am a Communist. FKRELF=HER, ,

[R) 4 3P 4> 8 ¥ 46, Labourite ['leiborait] L3535 K,
Conservative [kon'saivativl R 5f 4% 9% iy, Liberal ['libaral] H B
3% K. Republican [ri'pabliken] 3Jtfi544%H5, Democrat
["demokreet] R PR - - ]

What social organizations do you belong to?

meEmT 2o dR
I am a member of a youth organization.
RE—ATHBELARHWB,

(R 4y #e#if . a sports club fkH{H R, the Chinese
People's Institute of Foreign Affairs fp N R IPLFE &)

I don’t belong to any organization.

BB TAEMTAHR,

What trade union do you belong to?
ERTRALT2

I am a member of the trade union.

RE_ TLMER,
O i i)

actor(actress) ['xkto('zektris] | bricklayer ['brikleis)
R (L) BN
_artist ['aitist] YR % | builder ['bilds] BETA
" Z Pe:



